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1. ZRHEF: e 5HEN

FITiB N8 B2 . 25— NHIAT 98 55— N 28 2,
A RE BN A SR B, X 53— NI AR FI R ISR A 78 22 B
FATEATREI NS « XFAT A AT LLAT B, 2B Jxf 18 #3 E 28 i
e MNEEIN, B2, T LA EAR (2 Grice 1975),
BEAZAT gl T A SRR, T ELAE A5 00 13 At 55 ) ok e X AN IR
R4, B UL EAT NI SR o A RA TR SR BX M AT AR A
7N Costension, K[ H7 T i ostendere, Fon “fER") BUREIT N,
S0 T A AR 0 R, SRR W B IR s AT a1
ZBUHE I AZ I B A AR R 8 PR 8 R 8 BN R E B SAT
N, I H I HEN AZ A B A S R AT 4 o AP 2V A — AR
FEREAR T, 5 E R BAT ATERE MR TR 2 AR e “HE
MK (makes sense)”; AR UL, R iEE L ATEIE H— Fh B fE 55
(context of interpretation), fEZEMIEH, 78 BAT BRI X176 3
K2R o b, B PRI REER S AN Ko BAT iR
NBTFAT Nt EEAEN B s AT T R ek € 8 5 Hh iRy E
B — 4R 7R EHEN . HFEPTIE AR HOGE R AN AT

3 ARICHE addressee BIIFA “XIUEE 7, AAENATE B SLHNAE F——EE .

4 ZZHAE R A FIALH AU S CRIERTG R S0 BB IR 3E NSRS bR TR o
FRAFA NAZBRAT NI AREE A B AN — AT RIACE ) — 88 (BEAEAT TRttt R
KR, B ENFAT IR AARE D), 171X SO AR A5 1 ] ]t 5 i sk
R —3B 5y, HR—MATFEARRE (XWEEEREZHD (L Levinson 1995),

5 WARE —FRAS R T IS ATE SR R HEN S AT BN AR oL A /£ B
HNEMERT, ABASEREIRAS AR (BPEFE; FHIRTRE B 2EN.
wi, MPAES EERFENLEE T BIER, FATTReHEN ST Bl (RMERITEEE
B, PR AR R AT N . R IRATONIE R R 2R A, R TRAT T EE A
M AAT KT . AT 2% Peirce (1940: Ch. 11). Givén (1989: Ch. 7). Levinson

(1995).



HHIZREE CUIEE R WFEEHEN . SRR B K
- ARG R s SC U 75 I R IR AR A 5 A8 i, T A2 B D o 28 UL 18
R E R BAT AR (BE 254182 W LaPolla 2003, 2015; KT “K
BetE” W, Sperber & Wilson 1996). i MANFEIE R, M RAEXIEH
[Pk P B 1 CELHE Reddy 1979). ©

AE A 7N AT I PRI 78 T 2 2 B T, B ZEHE A4
ARG BT RN R EAT R R AT, DL TR AR B 0 17 ok
P2 CEDRXE# AIE ] LAITE D . S ik H O &
BRI (Zipf 1949), H[R] L ORIEXT 15 75 AT DAHEN At (158
MEERA 4. XHRES RERTE: 155 &M R HI 20 pl
A R R Bt & B L AR RATTE — M7~ (2% H LaPolla 2003:
116):

(1) [5): PRARME fAT A2

Al: (HFHERFLD

A2: KA.

A3: AN, WEH.

Ad: A, FANEAEG.

A5: A, BFARA D, A TEEARAHARE T

A6: A, RABEEMART . FARA T, R FEAETH
(ELSTID

6 Mg, EEARUIGE U T4, TRXNITEMRE 4. Zat et 4
F)ﬁ% IR RE S B il O B T 0, L e ik
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A5 AT R RZEAL T RIS o SR [ 31 2B
st A, FERXMIFOLE, WATLCRH (1D @ AR EE . (A1) H
PR [0 25 2 3R SC I b 1A [R]85t A 1, 0 e AR by A% 5
TE R IR R R, 18 RSS2 Jt A R [B1 25 1) R 7S AT O
b 2585 H At TR B2 AT A, R HEDN i Fa 02 T TR, ik
NE R B0 A 7, FHEN i R R SR R A K, RRTEE S
Dy ARM , FFAHEDN A2 — b al DR BRIRAA, DL AN H S AT A L HE
X —Y), e R A — B R A, A AN TR EAT
A FARPE ). 2, ALK A X SR AHE I S 21—k, 4 RE
A3 T Ha AR RIS ORI o b i B Bk (A2), HFX 3L
R FRAR LA ST s AT 9 S P O B AR A B ) el Rl 1 1) 240, ALk
FHEM R R LA DRI LIRS ENE T WER ik

(A3), BaZIREN T — N 2R ENES, P2 E RS
HA e, REMZHEN S E S HRMD Z R R . WR%E
(A4, MAMNEER “PRN” 5 E XS HRH > Z 18 1
REAEIMFE. 2T (A5 R HEREEARAEN T RE AR, KNSR E
INBIEG, M CA6) HIBIRATE S —20 . P XLl &4 S il RERY
HZEFHESL FIEFE T (AD. (AD X LISR UL R AR, HX 5K
Yl A /1, WA RE D Q3G — BRI CRIHE BT 5 2 H B
ARBEEATICER), XA S AT R~ EE 3 iR 7
PN



LR R D R 1 NP AN Tt M (PR e 2 D e b TS O
SGHT TIZRCH FI2AER S — . iIBEFL LR —MLA, 5
(GAL 2 T A o] FoAth R — R — Pl J5 8 SIS H AR 14 231684k 7
o AHE AL 10 RV 2 Hofh THARFE, B L 100 k1)

B F RHBFHA R LT 100G R, TR 7E AU 1 B i 200 15
B HHEN AR R R ). RO =R R (8“2 T
W5, BT NACIEMEIEEE ZO0E, & —FEse I AR 3 AR 2
R, TR I R, RIBZ AN TEHECA A
HRE B FHTEBR, MARAREARENIE KK (2 Keller 1994), 1
MR ) 20 B AR )RR e T R E E AR R R, BRI
AN NETH) 2B 2 R T 28 . WS, A AQNE T3
J7a, AT AR R HED AR R IR, A SR e s gk
ZeR iz, ZEHAANEER AW ASERA, B3 5n,
IFRCRATE S I SHEA R — AN iR, AR 5 R AEARE
Z b R SR . BATHONIES “HUN” 47 Cniid R 237
A CARGTRIR” IR, HLSER — M 2 Y 58 4 SR AL IR 5
) (GFEE TR TE R BLH SRR AL, WL Hopper 1987 1988), 1
FEAN N2 T b DU SRR [ R A7 D T8 o IX SR EE M EAE 5 rh A8 B
FRAT s 0P AR AR I R AT SR £

EEE, L, A AD B (A6), & SR,
SR HME PR AR, X T T 2 EERRL S o 15 A ]
TE R R ARYE B AP BB P ARl (2 Lehmann 2002), {HEATTHE



A DA L0 B IR R B3 s FESX 7T, MR Rl R “FEP” (G
%) EREAXN CRFET Wilson & Sperber 1993 HINML A, iEE
f&7n (Gumperz 19920 35 5 B H R 73 WA X —B N E S H
BRI IR

FH T 15 5 45 MR TEAS I 3 20 0 i 2 SR DG IRk 1 Jed 7 o
KRERERI CRHIZ 3 NB AR S 1R e &), IR RNE = At
KRR B R A B T Ui 15 3 D T P SOEUE ) B 100] i) £ 22
B R, TR UGB AL X H RS — W, BRI A 550
W >3 i Ak B B nm | ) 21518 P AE AR b, BAME S AR —
[F). 15T 72 5 v DLRITE . WREGiE UGB D) et sz B s i w20 Cn ffy
R, BRENAEARXS T U0 D, 52 B0 L MR A Cnsh 1k
FET 0 156 PR 1) DX 045 22 41D, DA 1) 0 AR 0 R e A vk
WA 4 RIS T A R RTEI, 7T LA 44 18 1 A A% A2 11

i, WA LLEBNAMESE) (2 LaPolla 2003 61T A48 .

2. AIERRKIMER

TR S R S BRI A D5 s AR AIE S R A
SRR SR R . AT BLUBOGER I & AL S &R, B Tk
ZIFTHR RN X BT FRAE S S IR (states of affairs) H A (4] S 1B LA
i\ (Z LaPolla 2006). "B 1] feRTRRRRIAA /N IIALE 5 5P iE

7 VR, SRR T BT A O R RIS B R . R F AT
FEFCAL D BT R U B SIS AR 20288, Iz B AN DU 9293 73317 (sortal classifiers),
{E R TR L8 200 AT B A G B ARBEAT #1120,  FrLLEANIABOA N S AR R A K.
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SUA B SR AL DRER, B INTE DG rh, 76 3 30 S Wyl ial i) ) N g v
QRSN BT AR (MR AL T2 1m1 A, 8 2R g 0 ) 240 D9 1% P i 2 50 1)
FToRsfEIaN 2 WERFEASFrig 4B PR AL T-3hinl o, 84 PR AR 4
W2z BT TR 2 hia Fs s E 2 3% (40 Bob hit Bill (AT 1 I
IR XAE)F, JEE B ANE R Bob (B3 IR NE,
Bill (UKD #HRAE AT E ).

FVE IR ] g2 44 1] 8RR B BRI S R e E SO TR
SUBALIRER, BIandE & 85, 30 R/ AR 1 A AR AR
] JT A ) £ 3l i B s SO AR (RS 2, 1 A3 (4 TEA% bR 10K A e
HILINBEERZ 3N « AT USRI 20 1a £, M i — B Eies
TR (Z PRI,

FNVER R ABTT LU AN o  FE BRI # 8 AR F) — BT 4R 1 >
B, Blansgeds i AEfEEs /Na) A48 i S s Ae s, REFE A —A
AP RN E B IFERER L, 55— AN R R TEARE BT R R 1
R A, U AR D B TR 5¢ & (10 Jim picked up the newspaper
and threw it CFARHGERRAR, ¥4 7€), Jim GHI HIFTIRLALYS
5 AN A I Tt S B AR AR NG R — AN O S A
VI 2 Hofth 7 v SR ) 205 7 1 Th e 3k e

XL SR A A F R m] ABR 18 15 b CRAEEEEYE) Pris A
B A R BRGSO IR LA A5 Gt LA IR — PR B,
an “EET, AHEAIA R EFEESOU, M H 2T T A A B PR AR

8 WEVEEAZ, Uit BIFTHE S the newspaper FIFTFR IR NARIA R I T H)TEL R,
TALSGRHEN ;s FEVEFF A G Jim AR A N 2 (8] () 5% ZRASFEEXT Be A7 o il £
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HIAFTT e BEAME S AR 22 57, Letn e 5 X% ) eI AT
W2y, W R ST M1E, PR B A MR £, WRLSRRE Sl 2
13 2R, PR T 20 BRAR B4R e AL 2 AT 4, X EET7 TSR] g
FiAFE. WOELES B+ (LaPolla2006; 75 . LaPolla & Poa
2006; VanValin 1977, 1981; Van Valin & LaPolla 1997: Ch.6; Dryer
1997; Croft2001: Ch.6) °%yih 7 HARKIGI 1, JF HAgE 7 Af44]
VER RAEATA —FiiE T 3B TR — A B —Ya g, AN 8 TAE
TESTE 5 U, BUARAEE . 2 FORIRAEH IR I & A)VE ¢ R AN % Jg LA
BRI S o

3. ANERARUTRE?

V2 AR HVCA A E S HANER R, HRIEUAFAIE
HHCRIE AR AR R, Rl BER “FiE7 ik (LL3iEN
RAD, (HIRCE/EVT ZEMFIEH (LaPolla 1993, 2006; LaPolla &
Poa 2006; Van Valin & LaPolla 1997: Ch. 6), FFAEFTHE S HRIMH
FRER AR, BMEEATHR SO Frde M AR AT 1 — 22y, A —E
RRUTIE “EI5” M. W EAng, FICERS R L E
J7 R 4 BRI S I SR & I B R A R AR T oA TS I —H6 4
HAEAME R E (ontogenetically) b, FRATTHSE MNIEH GG, 245R
WEFERA LR R LN EIASAAE LI5S, 1 Riau HIEiE

(Gil1994) FIPGEE#E1E (LaPolla 1993), Xt s iR MG A1k &

9 WA LLSEHHHISCHR, 35 LaPolla (2009, 2017, 2022) —— P&,
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B SR A1 29 O AT e HAth 77 T A R RO 20D o IR
W FPALE . 441 BB 1A b BRI S 54 E TR SR B B AR ST R4
KK, Pl 5 G A B T 3R 200 BT A 60 AR 3R 4T 5 ) )
2y 0 RRFATIIRTT LA — DRI, R @ AT )yl USRIk
P, AHE 5 0% D) e sk B BEAR HEAT 9 1 1 20 801 S AR B, 1R R
ML REAR RS AN 32 299, [R5 22 58 22 O St 515 S (real-world
semantics)” HERBCRIG R . OIKIEA BB RAFIERTES X
T (i LMD . Flin, PUE (DL Z HAMIES) #ih
ANt 3N Z B AFAEAR R PR AR R, A A — Rl (LEE T
SRARPRR L HIFTR) Bl M E K21 E Lo BERE— DS X
PRI 9 mT A P T SCBRER AR A B 75 SR B, o “ 22 Ak T g
XA, WA AR TR RS, AR g
T ST (A HAR N7, BRI 22 AR T W B st A2 45 RS
FERNER B I R AE RIS DL, X R th & SRR TS 1 IS
AR, DL T SRS S R R SIS B v
I — PR B AR R U TC IR R AT R A P

10— N B AR B 7 i 230 2 U 1 5 60 15 3 LE A3 T AN [ 35 I e 75 A HH 5% A AN
7)o AN SRTE T HRONRR 8 D) R s i B A ) R & iR R ) 2988 2 214k, B A diiE B M ASATE
WHZ R IIRIE “HPIE” RREAT N, MRS W 25 5 3 2 B A S ) 3
fifts W SE FATREE DRI Z), A UGE T RE R G e B TEE” EE,
HRAEE G AFAEHENE R AT E Z RS ) (R — 18 5 N AR b i3 1 2 A
XA RS 0 AR AN ], g 1 AR AR R . FRAE S — iR 830 (LaPolla 2005) 1
WS 7A@

11 B R o d a0, HEOABEM MR R, BInEIGE T, SERIBR IS T K
X —2 S CAEF LY, R — i 1535 2 Ut they got married and had a baby ({145 T
4%, & 7#T), 1X5 they had a baby and got married (M 14E 7 #%7, &5 74%) M= EdE
AR AR H S AT AU, B0 BAT 12 G N but not in that order ({HJIF A2
WULEIHEE o



DUE (B A RAEIXFMESL, BIRATR] LLAETT Rl “ 47
AN BATAEFRIC BRI E B BRI AE (Chao 1968: 333D, fix
B, XS ENEIELEREAT BRI A 12, R U5 b RIS 5 5/ E 3 )
JRIEBN 45K (serial verb construction) i, 177E—FhiZah{E IEAE %A E
BEAT B I A& Lo BB I (RS, T A Rk 54 7 Ar shia 4k
HE R AR, BB G S G 5R, B 5 A sl e ok R AT A5 H 5
1 IEAESEAT (1 5 ) B A

SR S SRS SURIA H R 5 B AR P Bt 1) i 2 T P XU T
VLT B H A8 BN R T 2Rt 240 W 17 3 00 o 2 1 R A
R, LAY s AT A e BRI AR FEAN ] o ol 3 050 {6 F A
Pk 20 e M n)E], TR 7T ERNE RS . (22, BT
3 AR H LT 1 BT A B R AR SRR A
PG RSB, BB OISR RET, B
BRI o 245008 3 L P i o 0 AR, T J5 ke 1) B 22 5 SRS AR id R G
O 2, B BONIRE T R (R BLEARA b, B4R Bk 5 2
] R PE D 6

5 /NG [FFR I SRR 20 B AR R - e, B8/ )[Rl
FEVA L2, DRI B AR IS G 42 1] R 18 [F) i 50 4 i T ik T s
SR SN CRIARSE 5C T S RORAS = S0 #illn, 78 N1
>k 15 4 e A 350 PR JeR AR 1 1 PR PR 9] 7 oy, R b ) = b Rl F A
AT, WR—FRIERS, BT RS RO HE,  RIHEDAE U005 A R



FIREE R TAT NG, LS NI BT s B, Bnl e Al
XFUhE G BB . 12
(2) ophiini odtrsdn adip brira nur yua: ?mi
[optiin-i odui-son odip bw-a nw] [Q gu-ap-i]
Apung-AGT Adeu-LOC hit PFV-TR.PST PS cry-TMdys-INTR.PST
(i) “Apung ii# Adeu , (Apung) SR7T”
(i) “Apung di¥ Adeu , (Adeu) 7”7
(iii) “Apung & Adeu , (HAhAD RT”

AL ISR [ TEEAR D I, 2 RS L R A sl #
LU 7E John finished eating and left (ZJgNz5€R, BEH 1) #, A
NPl — B EH 21 E L (RPIA RS E 30O 2528mE, |
BB AME—TT RE R BRAA . LLAnAETEEH, 14 John put the rock next
to the chameleon and turned brown (ZJEFHE A7 Sk JAE AR (4 0 55 A8 Bl 1 R
) AT, REERAWEANGE, IMEEATERHE, HAEFH
EE T, ZMEFER AR A CnH IR DOE. BT,
BB BE A W] REAE I AR AR R

12 AR S : AGT £~ agentive marker (i 451c), INTR.PAST IR
intransitive past tense marker (/A K&#id ZimA51c), LOC K7~ locative marker (5 fiARic),
PFV 7~ perfective aspect marker (SERAFRIL), PS IR predicate sequence marker (18 15 I
JFhrid, FRid/NASZ UG H B s — AN, TMdys 37~ time marker (BF[A[FRId, FRid
T EILRNKAERIFE ), TR.PAST £ transitive past tense marker (N1t 2B brid). &
HEEERE 79 (B 2), a Fonmifil, a Zodhiil, a ZoniGf. B DLZE & 45 B & 1540
miile WA ALK T TAER. B9hrid2IEEAKITE . HlFRHANUATIRE,
SN EE 215 R A IRBO T &8 &84k 72 F B e AKE I/ (1 3), a&ow
Ha, A RoRKRE .



Pt 5 Al F A ] e B AR B e B A R LR L, Al — Bk
EEHRFR (cross-referencing) 193K f&, JFH SRR I I b & 21310 &
o FRATIAE BVEE R AL ES A AN 1 5 ACOK-FRIN1E (Angami Naga) H1i%
AR T IX M FE (Giridhar 1980: 32, 59): BhialFi4% (1sga-, 2sg
ii-, 3sg pud-) REIRFKEH H BRI (1sga, 2sg no, 3sg pud), F£H AL
5 B BARE — 2, Wl (3a), 55 4R E— A, il (3b)

(% LaPolla 1992a. 1994 13K g4 1F 1) FH ARG
(3) a.nd  n-dovi
2sg  2sg-clever
“ORARER B .
b. nhictinyd pud-dovi
boy 3sg-clever
“OBA BERMEE.”

PR TR B R bRid— ok BT AL FR G, ELE B (ablative)
TS Callative): FFAREAE FH 75 00 44 1 SR FAN BT 4R 5 L BT Rk 1Y)
IR 50 JR I 2 07 3 S, 2 J e vy Ful i) % 49 Fe 1 7T Lhbm i
Hitz5% (s, H2308 W SO LaPolla 1995 2004) .

4. ARERBR N RRE?
EMCLFR, AERARNFEITEPEREZWENA, &
& SIEACTF R S TP SRR 73, I A 2 1 45 B R R Ry S 1 B



fEm AR A A HR, B E TS A E M E AR DR
KA FIREHLE ?
BERETHSHRAEN S 5t By LM R R, —F%
A B B B SR AE, S A0 AT S & U S E 5 SR 1 4
SR R, RO AT IX RIS 2 A AT A4 1K 77Kk i 249 5%
TEE RN R, ARG E A AT RIS ] “ 1B MOBIAR. Heh)in
Ui, UOTE 5 SR XHE # BE 0% IE AR H A S B A 3 T A
SFHAR T, BRI A A (B AR D AT JE R s D 8 it 1)
58 T I LU [F) 1 75 2R ) L 0 25 (R B . (AT ) A7 11
W), BN RN AUE, HEE 2 M REIE I BB
TERNE DG R M L, 6F Ut 1 38 42 0 B 2 [ 2 0 2 R 06 1 fif 4
M EEZ H5EME . BIEENGIT R4 IEE LRRRES, W
M ZHEA/ESEE . P25 AR RS E IR R
At AERBEFUE I VF 216 5 o (B4 LaPolla 1992b. 1994,
1995a. 1995b. 2004), #2BSkg B LHEARCY AN FRid, FH |
LA 2 g R, RANRBEERRET G X T T ReAAE TR
BRES T (WG R B A NEPrND, JF BTG B
A AT TEI o B — AN IXREAR 0 10 1 & A B R 200 TR A LR AR, A
A T E S T E AR (ER D), HAMRES B
A 1R RIS 2B I B BE 4 7. Bl B TR, X R bR ic il R AR

13 i ErRC S ZEREAF, EANRRICE N AR A, TEtmic A et
2t EARCHETIR XA (DB ARZHE,. 55, HENBaENE
#) IR g . 2% LaPolla (1992b. 2004).
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f9om], rTREY R B MMM F i . 2 F B F AR M3 —
FE, AEJR U0E (A X e hrid, S22 T 2ot S it g 1 A 2 it 3 A
IEfR . fE— LB B M R G, X BB AR 10 PT DL B 8] PR 11
SFRE, BB OB 77 S TE 5 CEAPE R R GE PR
i) Sk 2B

FEFELABLUT , ST BT e 5 U0 & 2 5 7 AT ARG
JIEAT AR SR, TR R R T BiaE 2 BE Th I8 Qi SOk 7 Ui 15
HFISCAD . B, EARSCH, EE A BONRIS IS, JF
HIE NI X B AR A I Qi ), BEE I () HERS, R4
A BE & BA P20 00 64k, 3eiE . IXR A — L AE T
PR &, $lanJEiE (LaPolla with Huang 2003), {H M54 1161k,
R F S S S YSEY HNEIL A S N W AR T S E AT SATE R AWNE ST
T8, 8 S — A IS (B AR L SRR ReAR A T
it DA SR A B i L it = B L R, IR 4 FR AR R 1) 44 1A B A 2
HIEF L, IERIERXFIEIL T, il FAr 1o & 4 F R i 29060 15 8 %
MR A PR . AL 2 BN AR e B O, I T Re 2yl &
5% e Ry B [y o B

SRR RE T REIFEAT 1 20 (30 BRI T e IR 4RI T AR 50k, T RS
FE S it A G S SRl h L% B o ek i B, Wnfs BIET
fa kb, G — LB S S 208 5, A0 e IR L LR R X
o348, BETACK B CRE S A 2 ZEHE R UE I B AR AT £
fATTAEF B O & R B SR AR B — a5, B SOZ R A T e K R



AP bNE s . S SR DRy 2 L E 5 AR, X P E
BT AmA FERA, (BAEXMELL T, SRS EE 75— Ry
S HE N TEF SO . BT AR R ABIF, AT — SR A
Fhia AFRARIC IR 515 5 %A 2% (2 LaPolla 2001).

R B 1 B AR IR T SO IR (K B R AT A, (R IR SRR R
FIEEA BN HANE 5 R M EERR, Rl iR SR LR A TR 8
TR 2 ((H1EZ Enfield 2002) 0 X A& A FATT 2 T L4k 22 F i e
B, REFANEAERR, HHRES MBS —8a, RE3)
KIEANER . AT IAERRICRIINE (layering) H& 2X — &, #il40
children HfJ-r B EAR LA ARAE, (0K 2 B IEEAE I & ¢
AR AN EERIL . A KA GG A5 F 1R 22 B3] () 3 DR %o B0
RGBSR R AE AR, (HRIEAYITSMAILR S, Flan
FATHEFT AEUAE dial ($0). ERLERER T, 15 & B &
KIS AE ], i, PUEEE T “ %7 aT SRR “ 557,
FFRAZEY, HENEBEERVIRETR WA *a) i, 5t
SR FE U BRI . B AETTE, AT AR A4 £ HE
3 SRALE B S AR 2 1A PP A R B L, (H R TESELEAF LT, FRATRT A
BRERTERRCR, IF BB X MR IERSIR . flin, J%iE
B L R ARIGIE SRR, BIARRIE S SEF K (ERD A7

14 Frif « it A AR 4 1% : “Childrens do learn when standards are high and results
are measured CABRAER S, ZURMEBT RN, ZTNIISEREERIARTT . ” (BiEH, 2007 4
9 F 26 H) XEHIAHRUL, -en BEAE HIAZEZ L Xe—"MnZE#sl 5

(Hopper 1991: 22): 4H NuAS A BIARICICIERT R E Th SOBEHENTE et 200, mias
KAEIE

1



BIREAFRR TR, DX ] e Ay B2 B ) 2015 SR B A 1T
JEFRERA o

5. &k

SEP B AN, 8 5 0K R Ui [ S 2 BA R R T 2
1) 24 X T T 3 1 2 I A PR ARV HE I P 1 7 o o RV R R T LA 3
R R e, R US55 A B B R A FriRie kb 2 53
PR ERAA o AT — 3 S — b A FH R T Ak i B X — A, BRI
G T AT B 2 Bl A B T] PO A% V8 A ot B2 g0 1) s ) ) 240, B i ot o £
XM RO ER ARG, ATTHRRR I 25 8 A7 () FoAth T e LA

S 3CHR -
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